
Torkskåp DC 7774
DC 7784

BRUKSANVISNING

Läs bruksanvisningen innan du använder maskinen.



Bästa ASKO-kund,

Grattis till ditt val och välkommen till ASKO-familjen, en global familj 
med rötter i Sverige.

Vi på ASKO tackar dig för ditt förtroende och hoppas att du kommer att 
trivas med ditt nya torkskåp.

Ett bra torkskåp ska vara väl utformat, torka kläder på ett bra sätt och 
ha liten miljöpåverkan, vara användarvänligt, spara tid och energi samt ha 
lång livslängd och vara pålitligt. ASKO uppfyller alla dessa funktionskrav.

När du köper en ASKO-produkt kan du vara säker på att insidan är 
precis lika bra som utsidan, och att den etik och moral vid tillverkningen 
av denna produkt är precis lika hög som den kvalitet och funktion du får. 
Det är det som är svensk kvalitet.

Läs produktens bruksanvisning och skötseltips innan du använder 
produkten för första gången. På så vis får du bästa möjliga resultat med din 
produkt och dess funktioner.

Om du har frågor, tveka inte att ringa till oss eller kontakta oss via vår 
webbsida.

Bästa hälsningar från Sverige och ASKO-teamet.
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Detta torkskåp uppfyller gällande säkerhetskrav.

Felaktig användning kan emellertid ledda till personskador och 
skada på föremål.
Detta tips om säker drift är till för dig, så att du kan undvika felaktig 
användning och onödig risk för olyckor och bör därför läsas före 
installation och användning av torkskåpet.

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION

FÖRSIKTIGHET: Denna utrustning är endast användas för 
torkning av textilier som torkats i vatten.
p	 Torkskåpet måste installeras och förvaras inomhus. 
p	 Torkskåpet kan användas av barn över 8 år och personer 

(inklusive barn) med begränsad fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller som saknar erfarenhet eller kunskap, 
förutsatt att de har fått instruktioner eller information om hur 
torkskåpet används på ett säkert sätt, samt att de förstår 
eventuella risker.

p	 Låt inte barn leka i, på eller med torkskåpet. Håll ett öga på 
barn som befinner sig i torkskåpets omedelbara närhet.

p	 Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan 
uppsikt.

p	 Om strömsladden är trasig måste den omedelbart bytas 
ut, och detta arbete får uteslutande utföras av tillverkaren, 
en av tillverkaren anlitad serviceperson eller personer med 
relevant behörighet, för att på så vis undvika risker. 

p	 Följ ASKO:s instruktioner vid reparation och byte av delar.
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FÖRPACKNINGSMATERIAL
Emballaget som skyddar torkskåpet mot 
transportskador har valts med hänsyn till 
miljön och kan återvinnas. Återvinning 
av emballaget till materialcykeln innebär 
minskad förbrukning av råmaterial och 
lägre avfallsnivåer.

FÖR EN GOD MILJÖ

HANTERING AV UTTJÄNT 
TORKSKÅP
När torkskåpet har tjänat ut måste det tas 
till en återvinningsstation för kassering. 
Många delar kan återanvändas, men 
skåpet innehåller också andra material som 
måste hanteras på rätt sätt.

Torkskåpet, eller delar av det, får därför 
aldrig slängas med hushållssoporna, 
eftersom det kan medföra hälso- och 
miljörisker.

Det uttjänta torkskåpet måste lämnas 
till en återvinningsstation. Hör vid behov 
med din återförsäljare. Alla plastdelar i 
torkskåpet är märkta med internationella 
standardsymboler. Delarna kan därför 
återvinnas på ett miljövänligt vis genom 
källsortering.
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KOMPONENTER

Strömsladd

Luftintag
Utgång för fuktig luft

Värmar- och fläktkomponenter 
sitter i en demonterbar fläktenhet 
bakom panelen

Dörrhängare

Tre glidande set med hängare

Dörrhängare

Dörr, vänster- eller högerhängd 

Justerbara fötter (4)

Kontrollpanel
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KONTROLLPANEL

Torkskåpet är utrustat med fyra automatiska program och fyra manuella program för olika typer av 
klädesplagg. Programmen ställs in via knapparna i menyn på menypanelen. Flera språk kan hanteras.

KNAPPAR

ON/OFF

START	 Startar och  
STOP	 stoppar programmet.
OK	 Bekräftar valet 

UPPÅTPIL, öka värdet eller bläddra mellan programmen.

NEDÅTPIL, minska värdet eller bläddra mellan programmen.

DISPLAY
Displayen har två rader med sex symboler på varje rad. Under torkprocessen visas det valda 
torkprogrammet och en förloppsindikation visar att processen pågår.
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Språksymbol Displayspråk

0 Engelska

1 Svenska

2 Norska

3 Danska

4 Finska

5 Engelska

6 Franska

7 Tyska

SPRÅK
Följande språk kan hanteras: engelska, svenska, norska, danska, finska, ryska, franska och tyska.

INSTÄLLNING

1.	 Se till att torkskåpets ON/OFF-brytare 
är frånslagen. Displayen saknar 
bakgrundsbelysning.

2.	 Håll knapparna UPPÅTPIL och NEDÅTPIL 
nedtryckta och tryck ON/OFF-knappen 
till läge ON. Displayens tänds och ”P105”, 
parametern för språkinställning, blinkar 
längst upp. Om något annat värde visas, 
använd knapparna UPPÅTPIL eller 
NEDÅTPIL för att bläddra till rätt parameter.

3.	 Tryck på START/STOP för att bekräfta. 
Raden för det aktuella språket blinkar nu. 
Språken har ett numreringssystem enligt 
listan nedan.

4.	 Bläddra till önskat språk med UPPÅTPIL 
och NEDÅTPIL. 

5.	 För att spara inställt värde, tryck på START/
STOP. 

6.	 För att återgå till driftläge, tryck på 
NEDÅTPIL och START/STOP.
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Dragstabilisator (1)	
	

Slang (1)	

Stuts (1)	
	
 
Fästskruv för stuts (2)

Täckplugg, vit (4) för
justerbara fötter

Insexnyckel (1)

UPPACKNING
______________________________________
OBS: Torkskåpet måste hanteras försiktigt om 
det står på sin pall. 
VÄLTRISK.
______________________________________
Kontrollera att produkten inte har skadats under 
transporten. Eventuella transportskador måste 
rapporteras till leverantören inom 7 dagar.
______________________________________

_____________________________________
Efter uppackning, kontrollera att produkten inte 
uppvisar några brister. Skada, defekter och 
ev. avsaknad av delar måste rapporteras till 
leverantören omedelbart.
_____________________________________
Kontrollera att alla transportsäkringar har 
avlägsnats innan du ansluter torkskåpet.
_____________________________________
Förvara emballagematerial så som plast, 
skumgummi utom räckhåll för barn.
_____________________________________En fullständig leverans måste innehålla:

	 Skåp med förinstallerad fläktenhet
	 Installations-kit 
	 Bruksanvisning

Installations-kit,
- för skåpet - för väggfixering

Skruv TRX 5x70 
zinkpläterad (2)	

Väggplugg (2)

Täckplugg, vit (2)

Bricka NB 5x25 (2)

INSTALLATION
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1.	 Förborrade hål
2.	 Plastplugg
3.	 Väggen bakom torkskåpet
4.	 Fästskruvar
5.	 Bricka
6.	 Torkskåpets baksida
7.	 Täckplugg
8.	 Vattenpass
9.	 Täckplugg

PLACERING
______________________________________

Torkskåpet är avsett för användning inomhus i ett 
torrt område.
______________________________________

Placera inte torkskåpet i ett område där 
högtryckstvätt används för rengöring.
______________________________________

NIVELLERING
Torkskåpet måste stå balanserat på en plan yta, 
på alla fyra fötter.
Använd den medföljande insexnyckeln och 
justera fötterna inifrån torkskåpet.
Tryck in de fyra täckpluggarna i hålen.

FIXERA I VÄGGEN
Skåpet måste fixeras i väggen, så att det inte kan 
välta.
1.	 Öppna dörren, dra ut den övre hängsektionen 

och borra 8 mm hål i väggen genom de förbor-
rade hålen i torkskåpets bakre vägg.

2.	 Sätt in plastpluggarna i väggen. Montera 
skruven och brickan enligt illustrationen. Tryck 
in täckpluggarna i hålen. Skruvarna i montering-
skitet.

______________________________________

FÖRSIKTIGHET: Torkskåpet får inte användas 
om det inte är fastskruvat i väggen, på grund av 
vältrisk.
______________________________________

1
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UTSUG/LUFTTILLFÖRSEL
När torkskåpet är på matas 45 m³ fuktig luft per timme ut. Därför måste man se till att det kan komma 
in luft i rummet som kan ersätta den fuktiga luften som blåses ut.

ANSLUTNING TILL UTSUGET
Torkskåpet ansluts till en utblåsfläktenhet i enlighet med standard. Torkskåpet kan anslutas till en 
utblåsluftledning på två sätt, antingen med en dragstabilisator eller permanent monterad på en 
mekanisk utblåsventilationsenhet.
Om torkskåpet ska anslutas till ett befintligt ventilationssystem måste en dragstabilisator alltid 
användas, så att den allmänna ventilationen i rummet inte påverkas.
Permanent anslutning får endast ske när en separat utblåsluftledning har dragits till torkskåpet, 
utblåsluftens luftflöde justeras till 45 m3 per timme.
Torkskåpet har testats och fabriksinställts för anslutning med en dragstabilisator. 

Placera den medföljande stutsen 
över hålet ovanpå skåpet och sätt in 
skruvarna och fäst stutsen.
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PERMANENT ANSLUTEN TILL MEKANISK UTBLÅSLUFTENHET

Om torkskåpet är permanent anslutet 
till en ventilationsledning ventileras hela 
rummet via torkskåpet.

Anslut slangen till adaptern mellan 
slangen och ventilationsledningen.
_______________________________
Adapter medföljer ej.
_______________________________ 
Luftintag får inte blockeras.
_______________________________

1.	 Adapter
2.	 Slang
3.	 Stuts

1
2

3

Fuktig luft ut

Luftintag

3

2
1 Luftintag

Fuktig luft ut

MED DRAGSTABILISATOR
Anslut den böjliga slangen på stutsen. Anslut den andra änden av slangen till dragstabilisatorn och 
sätt sedan fast den över utblåset i rummet.

______________________________

Se till att luftintaget inte är blockerat
______________________________
Anslut inte torkskåpet till någon befintlig 
skorsten.
______________________________

1.	 Dragstabilisator
2.	 Böjlig slang
3.	 Stuts
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______________________________________

Torkskåpet ska anslutas till ett jordat eluttag 
med den medföljande kabeln, och behöver inte 
anslutas permanent.
______________________________________

Eluttaget bör vara placerat så att stickproppen 
enkelt kan dras ut vid behov.
______________________________________

Kontrollera att strömmen motsvarar 
uppgifterna på märkskylten och att uttaget 
är ordentligt jordat i enlighet med aktuell 
standard. Vi rekommenderar användning av en 
jordfelsbrytare.
______________________________________

Torkskåpet bör anslutas till en separat 
strömkrets.
______________________________________

Anslut inte torkskåpet till elnätet med en 
förlängningssladd, eftersom säkerheten då inte 
kan garanteras (risk för överhettning).
______________________________________

______________________________________

Apparatens elanslutning ska stämma överens 
med relevanta elektriska säkerhetsregler.
______________________________________

Tillverkaren frånsäger sig allt ansvar om 
elanslutningen inte har utförts på det sätt som 
beskrivs i denna bruksanvisning.
______________________________________

Om kabeln av någon anledning är skadad måste 
den bytas ut. Originaldelar kan beställas från 
torkskåpsåterförsäljaren. En ny sladd får enbart 
installeras av en kvalificerad elektriker. 
______________________________________

ELEKTRISK ANSLUTNING
Torkskåpet ansluts till 230 V enfas 50–60 Hz och jordat eluttag.

Torkskåpet levereras redo för anslutning med kabel med jordad stickpropp.

Säkring 10 A.



14

______________________________________

Läs denna bruksanvisning innan 
du startar torkskåpet.

______________________________________

INNAN DU ANVÄNDER TORKSKÅPET

______________________________________

FÖRSIKTIGHET: Läs säkerhetsinstruktionerna 
på sidan 4 innan du använder torkskåpet.
______________________________________

1.	 Kontrollera att skåpet är säkert fäst i väggen. 
Se sidan 10.

2.	 Kontroller att inget emballage har glömts.

3.	 Använd ett milt rengöringsmedel och varmt 
vatten och tvätta torkskåpets utsida. Se även 
avsnittet ”Skötsel” senare i manualen.
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PLACERING AV PLAGG FÖR 
TORKNING
Placering av plagg för torkning. Det finns tre set 
med hängare inuti skåpet. Varje set har ett antal 
stänger där man kan hänga plagg för torkning, 
enligt beskrivning nedan. Det mest effektiva 
torkresultatet uppnås om man hänger plaggen 
på detta vis.

	 Häng plaggen i torkskåpet efter hur mycket 
utrymme de kräver – inte efter deras vikt.

	 För effektivast möjliga torkning, placera inga 
plagg plant på den övre hängarsektionen.

	 Långa klädesplagg närmast skåpets väggar 
och korta klädesplagg i mitten av skåpet. Det 
mest effektiva torkresultatet uppnås om man 
hänger plaggen på detta vis.

	 Vik upp de två bottenhängsektionerna om 
långa plagg ska torkas.

	 Häng handskar, mössor, halsdukar och liknande 
plagg på hängremsorna på dörrens insida.

	 Dra hängarkrokarna i den övre sektionen 
framåt, så att tvätten lättare kan hängas. 
Tryck tillbaka dem när de inte används.

	 Överbelasta inte torkskåpet. Om du gör 
det blir tvätten skrynklig och torkar ojämnt. 
Lämna istället plats mellan plaggen, om det 
är möjligt.

	 Om det finns risk att vissa plagg färgar av sig, se 
till att det finns fritt utrymme runt dem.

	 Undvik torkning av tunga plagg ihop med 
lättare plagg, eftersom de har mycket olika 
torktider.

	 Häng inte stickade plagg. De kommer att 
sträckas ojämnt, eftersom de är tunga när de 
är våta.

ANVÄNDARTIPS
	 Följ alltid plaggens tvättinstruktioner.

	 Om ett fabrikssköljmedel eller en antistatisk 
produkt används, måste tillverkarens 
instruktioner för denna produkt följas.

	 Avlägsna tvätt som redan är torr. Detta 
kommer att minska torktiden under den 
återstående tvättiden. 

LUFTFLÖDE
Illustrationen visar 
luftflödet i torkskåpet.

Håll området runt 
utblåsledningen rent 
från damm och smuts. 
Se till att luftintaget 
och utblåsledningen 
inte är blockerade.

______________________________________

OBS: När torkskåpet är kallt kan det hända att 
dörrens tätningsremsa inte sluter helt tätt. Detta 
kompenseras helt när skåpet körs och tätningen 
expanderar. 
______________________________________

ANVÄNDNING
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TORKPROGRAM
Torkskåpet är utrustat med automatiska program och manuella program för effektiv torkning av olika 
typer av textilier.

Det automatiska programmen stänger av torkprocessen automatiskt när textilierna är torra. Under de 
sista 10 minuterna stängs värmen av medan fläkten kyler ner textilierna (nedkylningsperiod).

Det manuella tidsstyrda programmet stoppar efter inställd tid. Kylning sker också under de sista 10 
minuternas torkning i detta fall.

AUTOMATISKA PROGRAM
p	 Aut. 40° Normaltorrt. Används för torkning av normaltjocka plagg.
p	 Aut. 40° Extra torrt. Används för torkning av tjockare plagg, djuptorkning.
p	 Aut. 60° Normaltorrt. Används för torkning av normaltjocka plagg.
p	 Aut. 60° Extra torrt. Används för torkning av tjockare plagg, djuptorkning.

40° eller 60° väljs beroende på plaggets tvättinstruktioner.

MANUELLA PROGRAM
p	Man. 30°. Välj ett tidskontrollerat torkprogram för ömtåliga textilier, som inte bör utsättas för 

temperaturer över 30°. 
p	Man. 40°. Liksom ovan, men här är något högre torktemperatur tillåten.
p	Man. 60°. Liksom ovan, men här kan textilier torkas vid max. 60°.
p	Man. --. Detta är ett mycket energieffektivt torkprogram utan värme, där tvätten torkas endast av 

fläkten.

30°, 40° eller 60° väljs beroende på plaggets tvättinstruktioner.

______________________________________
OBS: Det är väldigt viktigt att väljer torkprogram 
enligt tvättinstruktionerna på plagget i fråga.
______________________________________
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BARNLÅS
För att se till att torkprocessen inte stoppas eller startas av misstag kan man aktivera ett barnlås.

BARNLÅSETS FUNKTION
Aktiveringsknapparna måste hållas nedtryckta i minst tre sekunder (fördröjningstid). 

AKTIVERING/AVAKTIVERING AV BARNLÅS
Barnlåset aktiveras och avaktiveras med en inställningsparameter som beskrivs på sidan 21. När 
knappen aktiveras visas en klocksymbol på displayen.
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STARTA ETT AUTOMATISKT PROGRAM
Starta ett automatiskt program

Starta torkskåpet genom att trycka på ON/OFF.

Displayen tänds och visar det senast använda programmet.

Ex.	 AUT 40° Normaltorrt Texten blinkar.

	 Om detta är OK – tryck på OK, processen startar.

	 eller välj ett annat program med	 UPPÅTPIL, 

					     NEDÅTPIL + OK, processen startar.

STARTA ETT MANUELLT PROGRAM
Starta torkskåpet genom att trycka på ON/OFF.

Displayen tänds och visar det senast använda programmet,

ex. 	 MAN 40° Texten blinkar.

	 Om detta är OK – tryck på OK, standard eller senast använda torktid blinkar,

ex. 	 2:30 (två timmar 30 minuter)

	 Om detta är OK – tryck på OK  processen startar omedelbart, i detta exempel ett  
				    Man. 40° program, där tiden räknas ner från 2½ timmar.

	 eller välj ett annat program med 

				    UPPÅTPIL (ökad torktid)

				    NEDÅTPIL (minskad torktid) + OK

				    processen startar med ett Man. 40° program med en  
				    ny torktid.

Ett annat manuellt torkprogram väljs på samma sätt som ovan.

Om barnlåset är aktiverat, håll denna knapp nedtryckt i minst 3 sekunder. 

FABRIKSINSTÄLLDA TORKTIDER FÖR MANUELLA PROGRAM
Man. 30° 2:30 (två timmar, 30 minuter)
Man 40°	 2:30
Man 60°	 2:30
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TIPS
p	 Om du har gjort ett misstag, eller är osäker på var du är, kan du alltid trycka på ON/OFF och välja 

torkprogram igen.

p	 Om dörren öppnas när ett torkprogram startar och OK-knappen är aktiverad kommer displayen 
att visa ”CLOSE DOOR” (stäng dörren). Stäng dörren och det valda programmet startar.

p	 Den animerade symbolen (stapeln) på vänster sida i displayen anger att torkprocessen pågår.

p	 När torkprocessen är avslutad visas texten ”END” (blinkar). Om man trycker på knappen STOP, 
eller om dörren öppnas, stoppar det aktuella programmet och displayen visar det senast använda 
programmet.

p	 NB: I standby-läget slocknar displayen efter 15 minuter och tänds igen om man trycker 
på någon av knapparna på kontrollpanelen, eller öppnar dörren.

p	 Tryck på STOP för att stoppa ett pågående torkprogram.

p	 Om dörren öppnas medan torkprocessen pågår kommer fläkten att fortsätta gå i ytterligare 5 
minuter. Displayen visar ”CLOSE DOOR” (stäng dörren) och räkna ner 5 minuters programpaus.

	 Om dörren stängs inom denna 5-minutersperiod startar torkprocessen åter.

	 Om dörren förblir öppen stoppas torkprocessen efter 5 minuter och måste startas om manuellt.

	 Om du vill stoppa torkprocessen omedelbart, utan 5 minuters stopp, tryck på STOP.
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Inställning för optimering av torkskåpets automatiska program sker genom att man trycker på 
knapparna på kontrollpanelen när torkskåpet befinner sig i programmeringsläget.

Justeringarna bör endast utföras om du tycker att

p tvätten inte blir tillräckligt torr

p torkningen har torkat för länge – lång torktid

PROGRAMMERINGSLÄGE
1.	 Se till att ON/OFF-brytaren på torkskåpet står i läge OFF. Displayen saknar bakgrundsbelysning.

2.	 Tryck ner UPPÅTPIL och NEDÅTPIL samtidigt och tryck på ON/OFF-brytaren till läge »ON«. 
Displayen tänds och visar »P105« blinkande, vilket är den första inställningsparametern i listan 
nedan. Välj sedan den relevanta parametern med pilknapparna och bekräfta med OK.

3.	 För att återgå till driftläge, tryck på NEDÅTPIL och sedan OK.

STÄLLA IN TORKPROGRAM
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PARAMETERLISTA
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P105 Språk 1 0 7 Svenska
För inställning, se sidan 14

P115 Barnlås på/av 0 0 1 OFF
Värde 1 = barnlås på

P2011 Min. torktid 
Aut40°

35 (min) 10 45 Oberoende av fuktnivå kör 
torkprocessen i min. 35 minuter.

P2012 Max. torktid 
Aut40°

360 
(min)

60 360 Oberoende av fuktnivå kör 
torkprocessen i max. 180 minuter.

P2013 Max. temp. Aut40° 51° 41° 61° Värmeelementen stängs av om 
värdet överskrids.

P2014 Utblåstemp. 
process avslutad. 
Aut40°

38° 34° 54° För Normal-program avslutas 
torkprocessen med kylning.
För Extra-program startar den extra 
torktiden, sedan följer kylning.

P2015 Extra torktid
Aut40°

30 (min) 10 45 Extra program torktid efter 
utblåstemp. har uppnåtts.

P2016 Kylningstid
Aut40°

10 (min) 2 20 Tid när endast fläkten är igång, utan 
värmeelement. Ger jämnare torktid.

P2021 Min. torktid
Aut60°

35 (min) 15 45 Oberoende av fuktnivå kör 
torkprocessen i min. 35 minuter.

P2022 Max. torktid
Aut60°

240 
(min)

60 360 Oberoende av fuktnivå kör 
torkprocessen i max. 240 min.

P2023 Max. temp. Aut60° 90° 61° 100° Värmeelementen stängs av om 
värdet överskrids.

P2024 Outlet temp. 
process finished. 
Aut60°

48° 40° 73° För Normal-program avslutas 
torkprocessen med kylning.
För Extra-program startar den extra 
torktiden, sedan följer kylning.
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P2025 Extra torktid
Aut60°

30 (min) 10 45 Extra program torktid efter 
utblåstemp. har uppnåtts.

P2026 Kylningstid
Aut60°

10 (min) 2 20 Tid när endast fläkten är igång, utan 
värmeelement. Ger jämnare torktid.
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JUSTERING
Program Aut. 40° Normal kontrolleras via utblåslufttemp.-sensor

Program Aut. 40° Extra kontrolleras via utblåslufttemp.-sensor och en tidsfaktor.

Program Aut. 60° Normal kontrolleras via utblåslufttemp.-sensor.

Program Aut. 60° Extra kontrolleras via utblåslufttemp.-sensor och en tidsfaktor.

De automatiska programmen stoppar automatiskt när tvätten är torr.

För att avgöra om tvätten är torr jämförs den faktiska utblåslufttemperaturen med en parameter, P2014 
för 40° program och P2024 för 60° program.

För Aut. 40° Extra läggs ytterligare torktid till enligt parameter P2015.

För Aut. 60° Extra läggs ytterligare torktid till enligt parameter P2025.

Den används primärt för dessa fyra parametrar, vilka justeras för att optimera torkprocessen för de 
automatiska programmen.

Aut. 40° Normal och Aut. 40° Extra justeras med parameter P2014.

Aut. 40° Extra justeras ytterligare med parameter P2015 (extra torktid).

Aut. 60° Normal och Aut. 60° Extra justeras med parameter P2024.

Aut. 60° Extra justeras ytterligare med parameter P2025 (extra torktid).

Om tvätten inte blir tillräckligt torr ökas parametervärdet.

Om tvätten blir för torr, lång torktid, minskas parametervärdet.

Torkprocessen måste alltid optimeras i små steg. Starta genom att justera parametrarna 1–2 enheter 
uppåt eller nedåt. Kontrollera sedan resultatet efter nästa torkprocess och justera vid behov ytterligare.
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PROCEDUR
Inställningsparametrarna enligt listan på sidan 21 visas på displayen enligt följande:
	 den aktuella parametern visas på displayens översta rad, t.ex. P 2014, det inställda värdet 	
	 på parametern visas på den nedersta raden.

1.	 Gå till programmeringsläget. Se sidan 20.

2.	 Bläddra till relevant parameter med UPPÅTPIL och NEDÅTPIL. Om du går för långt fortsätt tills 
displayen visar korrekt parameter. 

3.	 När displayen visar korrekt parameter, t.ex. “P 2012”, tryck OK för att bekräfta. Raden blinkar med 
det inställda värdet på parametern. 

4.	 Öka eller minska värdet genom att trycka på UPPÅTPIL eller NEDÅTPIL.

5.	 Tryck OK för att spara det inställda värdet.

6.	 För att återgå till driftläge, tryck på NEDÅTPIL sedan STOP.

ÅTERSTÄLL TILL FABRIKSINSTÄLLNINGAR
1.	 Gå till programmeringsläget enligt beskrivningen på sidan 20.
2.	 Håll UPPÅTPIL och NEDÅTPIL intryckta samtidigt och tryck på OK. Fabriksinställningarna sparas 

och displayen visar de senast körda programmen. 
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DC 7784

RESERVDELAR
Om kabeln av någon anledning är skadad måste 
den bytas ut. Originaldelar kan beställas från 
torkskåpsåterförsäljaren.
______________________________________

OBS: En ny strömsladd får enbart installeras av 
en kvalificerad elektriker.
______________________________________

RENGÖRING
______________________________________

OBS: Högtrycksrengöringen får inte användas.
______________________________________

p Rengör skåpets väggar med milt såpvatten 
och en fuktig trasa.

p Damm samlas ofta kring luftintaget under 
skåpet och ovanpå skåpet. Detta kan orsaka 
störningar som kan leda till defekter under 
drift. För att undvika dessa problem bör 
torkskåpets luftintag och tak rengöras med 
dammsugare minst en gång om året, eller 
oftare, beroende på vilken miljö torkskåpet 
står i.

	 To avoid these problems, the air intake and 
the roof of the cabinet should be vacuum-
cleaned a least once a year or more often, 
depending on the environment the cabined 
is located in.

SERVICE
Innan du kontaktar serviceavdelningen bör du ta 
reda på namn, artikelnummer och serienummer 
på ditt torkskåp. Denna information finns på 
identifieringsskylten inuti torkskåpet.

		  Märkskylt (insida)

Torkskåpets namn
Artikelnummer
Serienummer (12 siffror)

Märkplatta för torkskåpet 
DC 7784

SKÖTSEL
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Torkskåpet är utrustat med en termisk brytare 
som återställs automatiskt när temperaturen 
inuti torkskåpet har sjunkit till acceptabel nivå. 
Återställningen har en tidsfördröjning på mellan 
10 och 15 minuter, från den tid då den termiska 
brytaren löste ut.

Torkskåpet kan inte startas om under tiden den 
termiska brytaren är utlöst.

Om detta händer, vänta alltid i 15 minuter och 
försök sedan starta om torkskåpet innan du 
rapporterar ett fel.

Om det sker upprepade frånslagningar, kontakta 
din leverantör.

TERMISK STRÖMBRYTARE
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FELSÖKNING

HANTERA MINDRE FEL SJÄLV

Problem Vad du kan göra
Torkskåpet fungerar inte 1.	Kontrollera att elsladden är ansluten till ett eluttag

2.	Kontrollera att ingen säkring har löst ut
3.	Har du tryckt på start-knappen?
4.	Är dörren stängd?

Displayen visar en larm/
felkod

Detta bör normalt inte hända, men om en larm- eller felkod visas 
på displayen, försök först att återställa larmet genom att hålla 
knappen START/STOP nedtryckt i 5 sek. Om problemet kvarstår, 
kontakta en servicetekniker.

Torkning tar lång tid 1.	Kontrollera att rätt program har valts för tvätten i fråga
2.	Kontroller att tvätten inte är mycket våt (dåligt centrifugerad)
3.	Kontrollera att det inte hänger för mycket tvätt i skåpet

Tvätten blir inte torr 1.	 Kontrollera att rätt program har valts för tvätten i fråga
2.	 Kontrollera att det inte hänger för mycket tvätt i skåpet 
3.	 Justera parametrarna 2014, 2015, 2024 och 2025 enligt 

kapitlet ”Ställa in torkprogram”
Tätningsremsan tätar 
inte/dörren står på glänt

Kontrollera att torkskåpet står nivellerat. Kontrollera med ett 
vattenpass och justera vid behov på de justerbara fötterna.
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FLÄKTENHET

Värmar- och fläktkomponenterna sitter ihop i en 
demonterbar fläktenhet ovanpå torkskåpet.

DEMONTERING
______________________________________

Dra ut strömsladden
______________________________________

1	 Lossa fläktenhetens 
låsskruvar. Skruvarna 
sitter i taket inuti 
torkskåpet och ovanpå 
kåpan. Skruvarna inuti 
torkskåpet kommer du åt 
genom att öppna dörren 
och dra ut den övre 
hängarsektionen.

2	 Koppla loss 
anslutningskabeln 
från fläktenheten med 
snabbutlösningskopplingen 
på gångjärnssidan av 
enheten. Se bilden.

3	 Dra ut fläktenheten.

Snabbutlösningskoppling för anslutningskabel
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TEKNISKA UPPGIFTER

TILLVERKNINGSSTANDARD
Se skåpets märkskylt.

KOPPLINGSSCHEMA
Kopplingsschemat kan beställas 
från tillverkaren.

MÄRKSKYLT
Se sidan 24.

Kapacitet: 4 kg tvätt (bomull)

Avdunstningshastighet: 17 g/min
Elförsörjning: Enfas 220–230 V, 50–60 Hz
Säkring: 10 A
Motor: 35 W
Värmeelement: 1500 W
Termisk strömbrytare: Ja
Fläktkapacitet: 180 m³/timme
Hängande höjd: 16 meter
Dimensioner DC7774: Height	 1700 mm

Width	 595 mm
Depth	 608 mm
	 635 mm inkl. dörrhandtag 

Dimensioner DC7784: Height	 1840 mm
Width	 595 mm
Depth	 608 mm
	 635 mm inkl. dörrhandtag 

Vikt DC7774: ~54 kg
Vikt DC7784: ~62 kg
Ljudnivå: max 60 dB(A)

ENERGIFÖRBRUKNING OCH TORKTIDER

Torktider för tvätt efter centrifugering *)

Inställning Energiförbrukning Torktid
Aut 40° 0,60 kWh/kg tvätt 2 timmar 45 

min.
Aut 60° 0,62 kWh/kg tvätt 2 timmar

*) Angivna värden gäller torkskåp anslutet via dragstabilisator.

Värdena kan variera beroende på centrifugeringshastighet
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